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II. REGíMEneS COMERCial y DE INVErSIones

1) Marco institucional

1. El marco institucional de Marruecos no ha sido objeto de modificaciones significativas desde la reforma constitucional de 1996
, que introdujo innovaciones importantes en los planos político, administrativo, social y económico.
  Las disposiciones introducidas por esta cuarta Constitución consagran la libertad para desarrollar actividades económicas como derecho fundamental;  tienen por objetivo reducir la presencia del Estado en los asuntos económicos;  dan rango constitucional al Tribunal de Cuentas;  y confieren a las regiones la condición de colectividades locales.

2. Conforme a las disposiciones de la Constitución, el Rey es el Jefe del Estado.  Nombra al Primer Ministro y, a propuesta de este último, a los demás miembros del Gobierno.  Está asimismo facultado para poner fin a las funciones del Gobierno y disolver el Parlamento.
  El Rey firma y ratifica los tratados y preside el Consejo Superior de la Magistratura.
  El Ministro de Relaciones Exteriores y de la Cooperación ha recibido del Rey plenos poderes para negociar y firmar tratados;  puede igualmente a su vez concederlos a los demás ministros para la firma de acuerdos internacionales que correspondan a sus respectivos ámbitos de competencia;  por ejemplo, al Ministro de Comercio para los acuerdos comerciales.  El Ministro de Relaciones Exteriores y de la Cooperación coordina, a nivel político, las negociaciones de los compromisos exteriores de Marruecos en los ámbitos económico, comercial, financiero, social, cultural y técnico.

3. El poder ejecutivo corresponde al Rey y al Gobierno.  El Parlamento bicameral, compuesto por la Cámara de Representantes y la Cámara de Consejeros, ejerce el poder legislativo, que controla la actividad del Gobierno, en particular a través de la votación de las leyes de presupuestos y de ejecución presupuestaria.
  La iniciativa para la reforma de la Constitución corresponde al Rey y a las dos Cámaras.

4. Los 325 miembros de la Cámara de Representantes se eligen por sufragio universal directo por un plazo de cinco años mediante un sistema de representación proporcional.  De esos 325 miembros, 295 son elegidos por circunscripciones electorales y 30 sobre la base de listas nacionales;  estos 30 escaños se reservan a mujeres.  Los 270 miembros de la Cámara de Consejeros se eligen por escrutinio de lista con representación proporcional.  Las tres quintas partes de los miembros son elegidos en las regiones por colegios electorales (un colegio por región) compuestos de representantes de las colectividades locales;  las dos quintas partes restantes, por colegios electorales compuestos de personas elegidas de las cámaras profesionales y de miembros elegidos a escala nacional por un colegio electoral compuesto de representantes de los asalariados.  Los miembros de la Cámara de Consejeros son elegidos por nueve años;  se van reemplazando en un tercio cada tres años.

5. El Consejo constitucional se encarga de evaluar la regularidad de las elecciones legislativas y de los referendos, así como la constitucionalidad de todas las leyes, en particular las leyes orgánicas, y del reglamento de cada Cámara.  De hecho, las leyes orgánicas deben someterse al Consejo constitucional antes de su promulgación.  El Consejo se compone de 12 miembros (seis designados por el Rey, tres por el Presidente de la Cámara de Representantes y tres por el de la Cámara de Consejeros), nombrados por un período de nueve años.  Los miembros de cada categoría se van reemplazando en un tercio cada tres años.  El Presidente del Consejo constitucional es elegido por el Rey de entre sus miembros.

6. La organización judicial comprende las jurisdicciones ordinarias (706 jurisdicciones municipales, 131 jurisdicciones de distrito, 68 tribunales de primera instancia que comprenden 183 centros de jueces residentes, 21 tribunales de apelación y el Tribunal Supremo
), y jurisdicciones especializadas (7 tribunales administrativos
, 8 tribunales de comercio, 3 tribunales comerciales de apelación
, y 2 tribunales administrativos de apelación).  En virtud del Dahir Nº 1-04-129, de 15 de septiembre de 2004, se suprimió el Tribunal Especial de Justicia
 y se transfirió la competencia material a las salas de lo penal de los tribunales de apelación.  En noviembre de 2008 se adoptó la Ley orgánica Nº 24-07 relativa al Tribunal Superior (para juzgar a los altos funcionarios del Estado), lo que preparó el camino para su aplicación.

7. El Código de Aduanas e Impuestos Indirectos (CDII)
 contiene disposiciones en materia de contenciosos y prevé la posibilidad de recurso ante los tribunales.  El Tribunal de cuentas (con rango constitucional desde 1996) se encarga de controlar la aplicación de las leyes de presupuestos y de evaluar la gestión de los organismos sometidos a su control.
  Desde el examen más reciente de las políticas comerciales de Marruecos, llevado a cabo en 2003, nueve tribunales regionales de cuentas funcionan plenamente.  Se habían creado de conformidad con la Constitución de 1996, en el marco del proceso de desconcentración y descentralización, con el fin de mejorar la gestión de las colectividades locales.
  Los tribunales regionales de cuentas empezaron a funcionar a partir del ejercicio fiscal 2004.

8. En 2007, el marco institucional de prevención de la corrupción se reforzó con la creación de la Dependencia central de prevención de la corrupción (ICPC), encargada de coordinar, supervisar y asegurar el seguimiento de la aplicación de las políticas de prevención de la corrupción.
  A tal fin, el proyecto de ley de finanzas de 2009 prevé apoyar al ICPC y al Consejo de la Libertad de Precios y de Competencia.

9. La nueva Ley relativa a los partidos políticos (Ley Nº 36-04), promulgada en 2006
, define por primera vez los partidos políticos y prohíbe su formación sobre bases religiosas, étnicas, regionales, lingüísticas o discriminatorias que contravengan los derechos humanos.  De conformidad con dicha Ley, el Estado concede una ayuda financiera anual a los partidos políticos que hayan obtenido al menos el 5 por ciento de los votos emitidos en las elecciones generales legislativas.
  El Tribunal de cuentas es responsable del control financiero de las formaciones políticas.

2) Formulación y aplicación de la política comercial

10. Toda política (económica, incluida la comercial) se formula y se hace cumplir por medio de leyes.  La iniciativa legislativa corresponde al Gobierno y al Parlamento.  Los proyectos de ley se depositan en el registro de una de las dos Cámaras.
  Todo proyecto de ley recibido por una Cámara debe someterse, una vez votado en ella, a la otra Cámara.  Se puede constituir una comisión mixta paritaria en caso de falta de acuerdo.
  El procedimiento de turnos entre ambas Cámaras prevé que, si persiste un desacuerdo, la decisión final corresponde a la Cámara de Representantes, que puede adoptar el texto definitivamente por mayoría absoluta de los miembros que la componen.  De igual manera, el programa del Gobierno debe presentarse ante las dos Cámaras, pero sólo la Cámara de Representantes se pronuncia mediante votación;  la Cámara de Consejeros se limita a debatirlo.

11. Según la importancia de las cuestiones sometidas a la votación del Parlamento, la mayoría exigida oscila entre dos terceras partes de los miembros de cada una de las dos Cámaras, en el caso de las propuestas de reforma constitucional;  la mayoría absoluta, en el caso de la moción de censura y la moción de confianza por la Cámara de Representantes;  la mayoría absoluta y la mayoría de las dos terceras partes de la Cámara de Consejeros en el caso de una moción de apercibimiento o de censura al Gobierno
;  la mayoría absoluta de los miembros de cada una de las dos Cámaras en el caso de todos los proyectos y proposiciones de ley.  El Rey debe promulgar toda ley adoptada en los 30 días siguientes a su transmisión al Gobierno.  Surtirá efecto desde su publicación en el Boletín Oficial, salvo que en la propia ley se precise otra fecha.

12. El Primer Ministro ejerce la potestad reglamentaria en todos los ámbitos salvo los que son de competencia de la ley.
  Una ley habilitadora puede autorizar al Gobierno, durante un período de tiempo limitado y con un objetivo determinado, a adoptar, por decreto, medidas que normalmente son de competencia de la ley.  Los decretos entran en vigor desde el momento de su publicación, pero deben someterse, en un plazo fijado por la ley habilitadora, a la ratificación del Parlamento.  La ley habilitadora queda sin vigor en caso de que se disuelva al menos una de las dos Cámaras del Parlamento.  Las modificaciones del arancel aduanero también pueden efectuarse por decreto, a propuesta del Gobierno, pero en ese caso deben ser ratificadas por la Ley de Finanzas del año siguiente a su adopción y por consiguiente, aprobadas a posteriori por las dos Cámaras.

13. De conformidad con el derecho de Marruecos, los instrumentos jurídicos internacionales, incluidos los Acuerdos de la OMC, tienen primacía sobre el derecho interno.  Los tratados que puedan ser incompatibles con disposiciones de la Constitución se pueden firmar previa introducción de las modificaciones constitucionales necesarias antes de su ratificación.  En el plano interno, de conformidad con la jerarquía de las normas siguen a la Constitución las leyes, los decretos, las órdenes y las medidas internas (por ejemplo, circulares o notas).
  Desde el último examen de sus políticas comerciales, llevado a cabo en 2003, Marruecos ha revisado o modificado una parte de su legislación relativa al comercio (cuadro II.1).  Las principales modificaciones se refieren en particular a la contratación pública y la protección intelectual (capítulo III 4)), los servicios bancarios (capítulo IV 5)) y el entorno de las actividades comerciales (sección 5) infra).

14. El Ministro de Comercio Exterior (MCE) elabora la política del Gobierno en su ámbito de competencia.  Dependiendo de las cuestiones, coordina esta política con los ministerios competentes.  En su caso, el MCE colabora con el Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Cooperación (MAEC) en lo relativo a las negociaciones económicas internacionales, a fin de coordinar la posición del Gobierno marroquí.  Recibe asesoramiento de la Comisión Consultiva de la Importación (CCI), encargada de dictaminar sobre todas las cuestiones relativas a solicitudes de protección arancelaria o de adopción de medidas comerciales especiales.
  La CCI, presidida por el representante del Ministro encargado del comercio exterior, está integrada por representantes de varios ministerios, de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos (ADII), un representante de cada una de las asociaciones profesionales que se consideren más interesadas y un representante de la Federación de Cámaras de Comercio, Industria y Servicios, de la Federación de Cámaras de Agricultura y de la Federación de Cámaras de Artesanía.  El Presidente de la CCI puede solicitar la asistencia de cualquier persona cuyo dictamen pueda resultar útil.  Además, el Consejo Nacional de Comercio Exterior (CNCE), que inició sus actividades en julio de 1996 y se compone de representantes de la administración y de los operadores económicos, tiene por misión formular dictámenes sobre toda materia que afecte a las relaciones comerciales exteriores y proponer sugerencias que puedan potenciar la competitividad de los productos y servicios de Marruecos.
  El CNCE desempeña sus misiones consultivas ya sea a petición del Gobierno o del sector privado.  Esas consultas diversas son facultativas.
Cuadro II.1

Principales textos legislativos relativos al comercio vigentes en Marruecos, 2008

	Texto legislativo
	Entrada en vigor/ modificación más reciente

	Importación y exportación de mercancías:
	

	Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior
	1992/1997

	Decreto Nº 2-93-415 adoptado para la aplicación de la Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior 
	1993/2000

	Reglamentación aduanera:
	

	Código de Aduanas e Impuestos Indirectos
	1977/2000

	Decreto Nº 2-77-862 adoptado para la aplicación del Código de Aduanas e Impuestos Indirectos
	1977/2002

	Diversos decretos por los que se modifica el tipo de los derechos de aduana aplicables a la importación de determinados productos (el más reciente de 2002)
	2002/n.a.

	Decreto Nº 2-06-574 adoptado para la aplicación del impuesto sobre el valor añadido prevista en el Título III del Código General de Impuestos. 
	2006/2008

	Siete decretos sobre la suspensión del derecho de importación y del impuesto sobre el valor añadido a la importación aplicables a determinados productos
	2001-2008/n.a.

	Decreto Nº 2-94-734 por el que se crea un gravamen parafiscal a la importación para la financiación de la promoción económica y de la inspección de las exportaciones
	1994/2006

	Derechos e impuestos internos:
	

	Código General de Impuestos
	2007/n.a.

	Ley Nº 30-85 relativa al impuesto sobre el valor añadido (establecimiento del impuesto sobre el valor añadido)
	1985

	Decreto adoptado para la aplicación de la Ley Nº 30-85 relativa al impuesto sobre el valor añadido
	1986/2005

	Código de Comercio:  Ley Nº 15-95 que constituye el Código de Comercio
	1996/2006

	Precios y competencia:  Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia y su Decreto de aplicación
	2001/n.a.

	Zonas de elaboración para la exportación (ZFE):
	

	Ley 19-94 relativa a las zonas de elaboración para la exportación y su Decreto de aplicación
	1995/n.a.

	Decreto Nº 2-96-511 y Decreto Nº 2-96-512 relativos a la creación de la zona de elaboración para la exportación de Tánger y la de Nador
	1997/n.a.

	Decreto Nº 2-98-99 relativo a la concesión para la ordenación y la gestión de la zona de elaboración para la exportación de Tánger a la Sociedad "Tanger Free Zone"
	1998/n.a.

	Decreto Ley Nº 2-02-644 sobre la creación de la zona especial de desarrollo Tanger-Méditerranée
	2002/2006

	Contratación pública:  
Decreto Nº 2-06-388 por el que se establecen las condiciones y formas de la contratación pública
	
2007/n.a.

	MSF:
	

	Ley Nº 24-89 por la que se promulgan medidas de política sanitaria veterinaria para la importación de animales, de productos alimenticios de origen animal, de productos de origen animal, de productos de la reproducción animal, y de productos del mar y el agua dulce, y Decreto Nº 2-89-597 adoptado para su aplicación
	1993/n.a.

	Decreto Nº 2-94-76 por el que se establecen los derechos de inspección sanitaria veterinaria para la importación de animales, de productos alimenticios de origen animal, de productos de origen animal, de productos de la reproducción animal y de productos del mar y el agua dulce
	1996/n.a.

	Dahir Nº 1-69-169 por el que se regula la producción y la comercialización de semillas y de plantas
	1969/1977

	Ley Nº 42-95 relativa al control y a la organización del comercio de los productos plaguicidas de uso agrícola
	1997/2002

	Dahir por el que se establece el gravamen por gastos de inspección sanitaria para la importación y exportación de vegetales, partes de vegetales o de productos vegetales
	1933

	Etiquetado:  
Decreto Nº 2-01-1016 por el que se regulan las condiciones de etiquetado y presentación de los productos alimenticios
	
2002/2007

	Propiedad intelectual:
	

	Ley Nº 17-97 relativa a la protección de la propiedad industrial
	2004/2006

	Ley Nº 25-06 relativa a los signos distintivos del origen y la calidad de los productos alimenticios y los productos de la agricultura y la pesca
	2008/n.a.

	Ley Nº 13-99 relativa a la creación de la Oficina de la Propiedad Industrial y Comercial de Marruecos
	2000/n.a.

	Ley Nº 9-94 relativa a la protección de las obtenciones vegetales y sus textos de aplicación
	1997/n.a.

	Decreto Nº 2-01-2324 sobre la aplicación de la Ley Nº 9-94 relativa a la protección de las obtenciones vegetales
	2002/n.a.

	Ley Nº 2-00 relativa a los derechos de autor y derechos conexos
	2000/2006

	Decreto Nº 2-64-406 sobre la creación de la Oficina de Derecho de Autor de Marruecos
	1965/1966

	Inversiones:
	

	Ley marco Nº 18-95 que constituye la Carta de la Inversión
	1995/n.a.

	Decreto Nº 2-00-895 adoptado para la aplicación de los artículos 17 y 19 de la Ley marco Nº 18-95
	2001/2004

	Dahir Nº 1-69-25 que constituye el Código de inversiones agrícolas
	1969/2001

	Decreto Nº 2-98-365 por el que se establece una prima para determinadas inversiones agrícolas
	1999/n.a.

	Decreto Nº 2-85-891 por el que se establece el procedimiento de distribución de la ayuda económica concedida por el Estado para la intensificación de la producción agrícola
	1986/2006

	Decreto Nº 2-69-313 que regula los incentivos del Estado para la adquisición de material agrícola
	1969/2002


n.a.
No aplicable.
Fuente:
Artémis Conseil, información en línea.  Consultada en:  http://www.artemis.ma/.

15. Marruecos consulta igualmente con sus interlocutores comerciales acerca de las cuestiones relacionadas con el comercio a través de comisiones mixtas, constituidas en virtud de acuerdos bilaterales, así como de foros regionales y multilaterales, como la OMC, el proceso euromediterráneo, la Liga de los Estados Árabes, la UNCTAD y el Grupo de los 77 y China.  Esos acuerdos prevén en principio procedimientos de consulta.
16. Diversos ministerios encargados de las cuestiones financieras, de las inversiones exteriores, del comercio exterior y de otras cuestiones económicas y el Banco Al-Maghrib realizan todos los años, bajo la supervisión del Primer Ministro, una evaluación de la economía de Marruecos.  Se organizan regularmente jornadas de estudios y seminarios para intercambiar puntos de vista entre la administración, las entidades universitarias (institutos y centros de investigación) y las asociaciones de economistas especializados en las cuestiones comerciales.  Dos Ministerios, el de Comercio Exterior y el de Finanzas (en particular su División de Estudios y de la Balanza de Pagos), se encargan de la evaluación de la política comercial.
3) Objetivos de la política comercial

17. Desde el último examen de sus políticas comerciales, Marruecos ha proseguido sus reformas económicas encaminadas a una mayor integración en la economía mundial.  Ha seguido liberalizando su régimen comercial a través de nuevos acuerdos comerciales (sección 5 infra), y reducciones arancelarias unilaterales (capítulo III 2) iii)).  En virtud de la Ley de Finanzas de 2009, se adoptó una reforma arancelaria general de los productos industriales, que prevé reducciones arancelarias entre 2009-2012 para reducir el tipo máximo aplicado a los productos industriales del 35 al 25 por ciento en 2012.

18. Junto con la política económica, de la que forma parte, la política comercial tiene por objetivos a largo plazo la reducción de la pobreza y el desarrollo humano sostenible.  La Iniciativa nacional para el desarrollo humano (INDH)
, lanzada en 2005, apoya las actividades que generan ingresos;  desarrollo de capacidades;  mejora de las condiciones de acceso a los servicios e infraestructuras básicas;  y ayuda a las personas muy vulnerables.
19. Las autoridades estiman que para el cumplimiento de los objetivos económicos y sociales, en particular la reducción del desempleo y de la exclusión, así como la mejora del bienestar social, se requiere un crecimiento sostenido del 6 por ciento anual.
  A tal fin, el Gobierno se centra en el desarrollo de las exportaciones, la mejora de la productividad y el fomento de las inversiones extranjeras.  El proyecto de ley de finanzas de 2009 incluye medidas encaminadas a fortalecer el potencial de exportación de las empresas y, en particular, de las PYME.

20. El Programa Emergencia
, adoptado por el Gobierno en 2007, tiene por objetivo mejorar las infraestructuras tecnológicas, de acogida y de apoyo al comercio de Marruecos.  El Programa está basado en dos pilares, a saber:  el sector de la externalización (offshoring), y una modernización competitiva del tejido industrial existente.  En un principio se seleccionaron ocho subsectores como motores de crecimiento:  la externalización/externalización próxima (offshoring/nearshoring) en países de habla francesa e hispana (véase infra)
;  la agroalimentación;  los productos del mar
;  los productos textiles
;  el automóvil, la aeronáutica y la electrónica
, mediante la creación de zonas francas
;  y la artesanía industrial.
  También se aplicaron políticas sectoriales centradas en otros sectores
, cuya intensificación está prevista en el marco del proyecto de ley de finanzas de 2009.

21. El 13 de julio de 2006, el Gobierno anunció oficialmente la creación de zonas destinadas a las actividades vinculadas a la externalización
, dotadas de una infraestructura de acogida y telecomunicaciones de calidad a costos competitivos y de un mecanismo de incentivos, en particular para la formación y el impuesto sobre la renta.
  A tal fin se estableció un Consejo Estratégico para la externalización, encargado de asegurar el seguimiento del programa.
  El sector de la externalización se beneficia de una estrategia integrada basada en cuatro componentes:  las zonas destinadas;  la disponibilidad de mano de obra calificada, un marco sectorial atractivo e infraestructuras de servicios de calidad.
  Para 2015 se espera que la externalización contribuya al PIB en unos 15.000 millones de dirhams, así como a la creación de 91.000 nuevos puestos de trabajo.

22. El Gobierno de Marruecos estima que, haciendo hincapié en los ocho subsectores mencionados supra, conseguirá aumentar la tasa de crecimiento del PIB en 1,6 puntos porcentuales durante un período de 10 años, crear alrededor de 440.000 puestos de trabajo directos e indirectos, y reducir el déficit comercial en un 50 por ciento.

4) Acuerdos y arreglos comerciales

23. Desde su último EPC, Marruecos ha concluido y comenzado a aplicar varios acuerdos de libre comercio (ALC).  Los países con los que ha concertado ALC representaron en 2006 el 61 por ciento de sus importaciones y el 77 por ciento de sus exportaciones.

24. Hasta febrero de 2009, Marruecos no ha participado en ningún procedimiento de solución de diferencias comerciales como demandado, reclamante o tercero.

ii) Organización Mundial del Comercio (OMC)

25. Marruecos es Miembro fundador de la OMC.  Concede como mínimo el trato NMF a todos sus interlocutores comerciales.  No es parte en ninguno de los acuerdos plurilaterales concluidos bajo los auspicios de la OMC.  En el cuadro AII.1 se recapitulan sus principales notificaciones a la OMC, aunque se ha retrasado en las notificaciones relativas a algunas esferas.  Por ejemplo, su notificación sobre la agricultura es de enero de 2005 y sólo abarca el año civil 2002.  La última notificación marroquí sobre las restricciones cuantitativas se remonta a 2002.

26. Marruecos participó activamente en las negociaciones comerciales multilaterales y contribuyó en particular a la conclusión del Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública en calidad de coordinador de los países del Grupo Africano, responsabilidad que asumía entonces.  Durante la Conferencia Ministerial celebrada en Cancún en 2003, Marruecos insistió en la necesidad de hacer del trato especial y diferenciado un "instrumento de integración de los países en desarrollo y los países menos adelantados en el comercio mundial".  En líneas generales, ha propugnado una mayor flexibilidad para los países en desarrollo en los distintos aspectos de las negociaciones, en particular en lo que respecta al acceso a los mercados para los productos no agrícolas (AMNA).
  Marruecos estima que entre los principales objetivos de esas negociaciones figura dotar de mayor previsibilidad al entorno comercial mundial merced a un esfuerzo de generalización de las consolidaciones arancelarias de los Miembros.  Sin embargo, destaca también la erosión de las preferencias arancelarias que provocarían las reducciones arancelarias resultantes de las negociaciones sobre el AMNA.

27. Por lo que se refiere a las negociaciones agrícolas, Marruecos ha defendido el fortalecimiento del trato especial y diferenciado para los países en desarrollo y la mejora del acceso a los mercados, así como reducciones sustanciales de la ayuda interna y de las subvenciones a la exportación.  Marruecos es partidario de la eliminación de las subvenciones al sector de la pesca marina, porque las considera una auténtica fuente de distorsión del comercio y opina que contribuyen a una explotación excesiva de los recursos pesqueros.
28. Marruecos participa activamente en las negociaciones sobre servicios, respecto de los cuales ha manifestado su deseo de lograr un mayor equilibrio entre los derechos y obligaciones dimanantes del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS), para permitir un mejor acceso de las exportaciones de los países en desarrollo a los mercados de los países desarrollados, en particular gracias a una mayor liberalización de las condiciones a las que está supeditado el movimiento de las personas físicas (modo 4).  En 2005, a petición de algunos Miembros de la OMC (las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, el Japón, el Canadá, Noruega, Suiza, China, Egipto, y la India, entre otros), Marruecos presentó una oferta inicial
 en la que se contemplaba la eliminación de las restricciones relativas a algunos compromisos horizontales.  La oferta marroquí abarcaba 70 subsectores, lo que la convertía en una de las de más ambiciosas formuladas por un país en desarrollo.
  Marruecos atribuye también especial importancia a la liberalización del suministro transfronterizo de servicios (modo 1).
29. Durante la Conferencia Ministerial celebrada en 2005 en Hong Kong (China), Marruecos recordó la necesidad de alcanzar un equilibrio en los tres pilares de las negociaciones agrícolas, lo que debería permitir la mejora del conjunto de las condiciones de acceso a los mercados, la eliminación de cualquier tipo de subvención a la exportación y el establecimiento de un sistema de ayuda interna que reduzca "efectiva y sustancialmente" los efectos de distorsión del comercio.

30. Por otra parte, Marruecos había formulado asimismo su deseo de que se estableciera un registro multilateral de protección de las indicaciones geográficas y la extensión a otros productos de la protección otorgada a las indicaciones geográficas de vinos y bebidas espirituosas, así como de que se tomara en consideración del trato especial y diferenciado en las negociaciones realizadas en el marco del AGCS.  Además, por lo que se refiere a las negociaciones sobre las medidas antidumping y compensatorias, reiteró la posición que había expresado en Cancún acerca de la necesidad de preservar la eficacia de las medidas antidumping y compensatorias en tanto que instrumentos de lucha contra las prácticas comerciales perjudiciales mejorando al mismo tiempo las normas conexas en materia de transparencia.

31. En cuanto a la facilitación del comercio, Marruecos insistió en la importancia de la asistencia técnica y la creación de capacidad, así como del trato especial y diferenciado.

iii) Acuerdos regionales

32. En la Conferencia Ministerial de Hong Kong (China), Marruecos subrayó la importancia de los acuerdos comerciales regionales en el proceso de liberalización de los intercambios y apertura económica.
  A fin de diversificar sus interlocutores comerciales, Marruecos ha concertado desde su último EPC nuevos acuerdos (en particular, con Turquía y los Estados Unidos) y está negociando con interlocutores como el MERCOSUR o la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMOA).

b) Unión del Maghreb Árabe (UMA)

33. El objetivo de la UMA, que existe desde 1989 y agrupa a Argelia, Libia, Marruecos, Mauritania y Túnez, es la creación de una zona de libre comercio y, con el tiempo, una unión económica magrebí entre los cinco Estados.
  La UMA no parece operativa en la práctica.  Marruecos considera que su funcionamiento efectivo podría consolidar la asociación con las Comunidades Europeas (CE), permitir que la región constituyera un destino atractivo para la inversión extranjera directa (IED) y desarrollar el comercio en el interior del Maghreb, cuyo volumen sigue siendo relativamente reducido.
  Actualmente, el valor de los intercambios comerciales de los países de la UMA asciende a 137.000 millones de dólares EE.UU., pero sólo el 2 por ciento de esos intercambios tienen lugar entre países miembros de la Unión.

c) Zona Panárabe de Libre Comercio (PAFTA)

34. En virtud del programa ejecutivo del Acuerdo de Facilitación y Fomento del Comercio (firmado en 1981 bajo los auspicios de la Liga Árabe), que fue adoptado el 19 de febrero de 1997 y entró en vigor el 1º de enero de 1998, todos los obstáculos arancelarios y no arancelarios al comercio entre sus miembros deberían haber sido eliminados sin excepción el 1º de enero de 2005.
  No obstante, se ha señalado que subsisten obstáculos no arancelarios, en particular las normas, los laboriosos trámites burocráticos y administrativos en las fronteras y los derechos de tránsito, que constituyen procedimientos costosos y largos.  El programa establece también normas de origen (capítulo III 2) iv)).  La principal entidad responsable de aplicar el programa de liberalización es el Consejo Económico y Social de la Liga de los Estados Árabes.  Arabia Saudita notificó la PAFTA a la OMC en 2006.  En los últimos años, la Zona Panárabe de Libre Comercio ha contribuido modestamente al incremento del comercio entre países árabes (capítulo I 3) i))

d) Acuerdo Árabe-Mediterráneo de Libre Comercio (Acuerdo de Agadir)

35. El Acuerdo Árabe-Mediterráneo de Libre Comercio, concertado entre Marruecos, Egipto, Jordania y Túnez, fue firmado por Marruecos el 25 de abril de 2004 y entró en vigor el 27 de marzo de 2007.
  Obliga a las partes a eliminar todos los derechos de aduana aplicados a sus intercambios comerciales mutuos e intensificar su cooperación económica en materia de normas y procedimientos aduaneros.  El Acuerdo contiene también disposiciones sobre contratación pública, servicios financieros, medidas comerciales especiales, propiedad intelectual y solución de diferencias.  Prevé la adopción de normas de origen paneuromediterráneas, que permiten la acumulación diagonal del origen entre los países miembros (capítulo III 2) iv)).  La conclusión de este Acuerdo se considera una etapa fundamental en la creación de la zona de libre comercio euromediterránea, prevista para 2010 (2012 en el caso de Marruecos).

iv) Acuerdos y arreglos bilaterales

a)
Con agrupaciones regionales
Acuerdo de Libre Comercio Marruecos - AELC

36. Desde que entró en vigor el 1º de marzo de 2000 el Acuerdo de Libre Comercio entre Marruecos y la AELC, firmado en 1997
, los Estados de la AELC eliminaron todos los derechos de aduana aplicados a las importaciones y todas las cargas de efecto equivalente que gravaban los productos no agrícolas originarios
 de Marruecos.
  Asimismo, Marruecos se ha comprometido a eliminar los derechos de aduana aplicados a las importaciones y todas las cargas de efecto equivalente que gravan los productos no agrícolas originarios de cada uno de los Estados de la AELC, en el caso de algunos productos en un plazo máximo de 12 años.
  Marruecos también está autorizado a mantener restricciones cuantitativas con respecto a un número definido de productos (anexo IV), pero no debe introducir ninguna nueva restricción al comercio ni aumentar los niveles de las existentes.  Sin embargo, dado que los productos enumerados en el anexo IV ya están abarcados por excepciones generales o por motivos de seguridad (artículos 9 y 26 del Acuerdo), el anexo IV fue suprimido en octubre de 2004.

37. El Acuerdo contiene también disposiciones en materia de reglamentos técnicos, normas y evaluación de la conformidad, reglamentos sanitarios y fitosanitarios, cooperación aduanera, protección de la propiedad intelectual, monopolios de Estado y liberalización de la contratación pública.  En su artículo 18 se declaran incompatibles con el buen funcionamiento de la zona las subvenciones y ayudas de Estado que distorsionan la competencia.  El Acuerdo prevé un procedimiento de arbitraje de las diferencias entre las partes en relación con su interpretación
 y permite la acumulación paneuromediterránea del origen (capítulo III 2) iv)).

38. Durante la cuarta reunión del Comité Consultivo, celebrada el 14 de marzo de 2007, los miembros de la AELC y Marruecos convinieron proceder a una liberalización más amplia del comercio de mercancías e iniciar negociaciones sobre los servicios.  El volumen del comercio entre Marruecos y la AELC ha registrado un aumento significativo durante el período examinado (cuadros AI.3 y AI.4).

Acuerdo de Asociación Marruecos - CE

39. El Acuerdo de Asociación entre Marruecos y las CE, en vigor desde el 1º de marzo de 2000, fue concertado en el marco de la Asociación Euromediterránea creada en noviembre de 1995 entre las CE y 12 países asociados de la cuenca mediterránea.
  Prevé el establecimiento de una zona de libre comercio para 2012 y abarca todos los productos.
  Las restricciones cuantitativas y medidas de efecto equivalente entre Marruecos y las CE fueron suprimidas desde el momento de la entrada en vigor del Acuerdo.
  Para ayudar a las empresas marroquíes a hacer frente a la intensificación de la competencia, se reactivó en 2003 el Programa de Adaptación adoptado en 1997 y centrado en las empresas industriales y su entorno inmediato.  El Banco Al-Maghrib también puso en marcha varios programas para alentar a los bancos comerciales a ampliar sus servicios a las PYME.

40. En el caso de los productos no agrícolas originarios de las CE, se ha acordado que Marruecos lleve a cabo el desmantelamiento arancelario en el momento de la entrada en vigor del Acuerdo o bien en un período de cuatro años a partir de su entrada en vigor
, o en un período de 12 años.  En el Acuerdo se prevé igualmente el desmantelamiento por parte de Marruecos del elemento industrial de los derechos para los productos de la industria alimentaria, a un ritmo del 25 por ciento al año desde la entrada en vigor del Acuerdo para determinados productos o del 10 por ciento al año, tres años después de la entrada en vigor del Acuerdo.
  Los productos no agrícolas marroquíes exportados a las CE se benefician de la exención de los derechos de importación.

41. Las importaciones marroquíes de productos agrícolas originarios de las CE están sujetas a contingentes arancelarios preferenciales para 125 líneas arancelarias.  En el caso de los pescados, crustáceos y moluscos originarios de las CE, Marruecos aplica tipos de derechos NMF.  Las importaciones en las CE de productos agrícolas marroquíes están sujetas a un contingente arancelario, en el que se aplica un derecho de aduana nulo o reducido, con o sin calendario de exportación y precio de entrada.
  En el caso de más de 240 líneas arancelarias de 8 dígitos del SA, en particular las frutas y legumbres y hortalizas originarias de Marruecos, los derechos de aduana son nulos o reducidos.
  Los productos marroquíes de la pesca gozan de libre acceso al mercado de la UE.

42. El Acuerdo también contiene disposiciones en materia de normas, medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia, monopolios de Estado de carácter comercial, derechos de propiedad intelectual y procedimientos de solución de diferencias.
  Las CE son el primer interlocutor comercial de Marruecos y reciben en torno al 70 por ciento de sus exportaciones (compuestas esencialmente por artículos textiles y productos agrícolas) (cuadro AI.3).

43. En enero de 2006, Marruecos fue el primer país mediterráneo en adoptar el sistema paneuromediterráneo de acumulación del origen (capítulo III 2) iv)), que ofrece nuevas oportunidades comerciales a los agentes económicos, en particular los del sector textil, y favorece la continuación del proceso de integración económica regional.

b)
Con otros interlocutores comerciales
Acuerdo de Libre Comercio Marruecos - Emiratos Árabes Unidos

44. El Acuerdo de Libre Comercio entre Marruecos y los Emiratos Árabes Unidos, que fue firmado el 25 de junio de 2001 y entró en vigor el 9 de julio de 2003, prevé la reducción anual de los derechos de aduana y las cargas de efecto equivalente a un ritmo de un 10 por ciento superior al de la PAFTA
, así como la eliminación de todos los obstáculos no arancelarios y la no aplicación de nuevas medidas no arancelarias.
  El Acuerdo prevé también la aplicación de medidas de salvaguardia conformes con la OMC;  la exclusión del desmantelamiento de la protección para los productos procedentes de las zonas francas de los dos países, a la espera de un estudio del Consejo Económico y Social de la Liga Árabe
;  y la aplicación de las normas de origen generales, a la espera de la adopción de las normas de origen específicas por el Consejo Económico y Social.

Acuerdo de Libre Comercio Marruecos - Turquía

45. En el marco del proceso euromediterráneo de integración regional, Marruecos firmó el 7 de abril de 2004 un ALC con Turquía.  El Acuerdo entró en vigor el 1º de enero de 2006.
  En virtud del mismo se establecerá progresivamente una zona de libre comercio de productos no agrícolas entre Marruecos y Turquía, a lo largo de un período de transición de un máximo de 10 años a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo.  Se concede un trato asimétrico favorable a Marruecos, cuyos productos no agrícolas se benefician de una exención total desde el momento de la entrada en vigor.  Para los productos no agrícolas originarios de Turquía e importados por Marruecos se prevé un desmantelamiento arancelario progresivo a lo largo de 10 años (con arreglo a unas listas).

46. Para los productos agrícolas, las concesiones arancelarias afectan a un número reducido de productos (cuyas listas se adjuntan en anexo al Protocolo II del Acuerdo
) y consisten esencialmente en reducciones de los derechos de aduana en el marco de contingentes.  Una cláusula de ampliación del Acuerdo prevé la liberalización progresiva del comercio agrícola, la liberalización del comercio de servicios y el derecho de establecimiento.  El Protocolo III, relativo a las normas de origen, es similar al Protocolo IV adjunto en anexo al Acuerdo de Asociación entre Marruecos y las CE (capítulo III 2) iv)).  Las partes han adoptado una declaración común en la que se estipula que Turquía sustituirá el Protocolo III por el Protocolo paneuromediterráneo
 en cuanto sea adoptado en el marco del Acuerdo de Asociación Marruecos - CE.
  El Protocolo paneuromediterráneo entró en vigor el 1º de enero de 2006.

47. La proporción del comercio total de Marruecos correspondiente a Turquía pasó del 1,5 por ciento en 2005 al 2,1 por ciento en 2006.  Este resultado se debe al fuerte crecimiento de las importaciones procedentes de Turquía, cuyo valor se estima en 5.500 millones de dirhams en 2006, frente a 3.560 millones de dirhams en 2005.
  Las exportaciones marroquíes a Turquía siguen siendo limitadas, aunque aumentan rápidamente (cuadro AI.3).

Acuerdo de Libre Comercio Marruecos - Estados Unidos

48. El ALC entre Marruecos y los Estados Unidos se firmó el 15 de junio de 2004 y entró en vigor el 1º de enero de 2006.
  Prevé libre acceso al mercado de los Estados Unidos, desde el momento de su entrada en vigor, para la práctica totalidad de los productos no agrícolas (salvo los textiles) y los productos pesqueros marroquíes, es decir, para un total de 6.966 partidas del arancel estadounidense entre 7.052 al nivel de 8 dígitos, o sea, el 98,8 por ciento de las partidas del arancel estadounidense, lo que equivalió en 2006 al 99,7 por ciento del valor de las exportaciones marroquíes.  Los aranceles aplicados al resto de los productos deberán eliminarse en un plazo de 9 ó 10 años, dependiendo de cada uno de ellos.
  Se concederá trato especial a las exportaciones de productos textiles;  el contingente aplicado con carácter inmediato a Marruecos es 25 veces mayor que el que se aplicaba a estas exportaciones a los Estados Unidos antes de la entrada en vigor del Acuerdo.

49. El Acuerdo abarca también el comercio de productos agrícolas
 y de servicios (entre ellos, los servicios financieros y de telecomunicaciones), así como la contratación pública, las inversiones, la transparencia, y los aspectos relacionados con la protección de la propiedad intelectual, el medio ambiente, y el trabajo.
  En principio, todos los productos agrícolas deberían estar liberalizados a más tardar en 2023.  En la actualidad se otorga libre acceso a los mercados marroquíes para un millar de partidas arancelarias correspondientes a productos agrícolas, algunos de los cuales se benefician de preferencias arancelarias dentro de los límites de un contingente anual.

50. Los intercambios comerciales bilaterales han aumentado un 30 por ciento y su valor ascendió a aproximadamente 11.300 millones de dirhams en 2007.  También ha aumentado la proporción del comercio exterior marroquí correspondiente a los Estados Unidos (cuadros AI.3 y AI.4).  Las exportaciones marroquíes han consistido básicamente en maquinaria eléctrica, prendas de vestir, alimentos en conserva, calzado, y frutas y frutos secos.  Las importaciones marroquíes procedentes de los Estados Unidos han aumentado con mayor rapidez y se ha tratado fundamentalmente de aeronaves, cereales, maquinaria, plásticos y productos químicos.  Por otra parte, en 2006 las inversiones y préstamos privados estadounidenses recibidos por Marruecos crecieron vigorosamente (capítulo I 3) ii)) en varios sectores, por ejemplo las finanzas, los productos eléctricos y electrónicos, la ingeniería, el turismo y el sector textil.

Acuerdos concertados en el marco de la cooperación interárabe e interafricana

51. Marruecos ha concluido convenios comerciales y arancelarios con diversos países árabes y africanos en virtud de los cuales se otorgan preferencias arancelarias a los productos incluidos en listas (como en el caso de los convenios concertados con Arabia Saudita, Guinea, y Mauritania), o a todos los productos (convenios con Argelia, el Iraq y Libia).  Además de las preferencias arancelarias, algunos convenios contemplan también la exención de las cargas de efecto equivalente (Argelia, Libia, y Guinea);  y la supresión de los obstáculos no arancelarios (Túnez, Jordania, y Guinea).
  Según las autoridades, los principales beneficios de los convenios concertados con países que ya han concluido un ALC con Marruecos son unas normas de origen más flexibles (es decir, normas de origen a la carta).

v) Otros acuerdos y arreglos

52. Marruecos goza, en condiciones de no reciprocidad, de las ventajas derivadas del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) que le conceden los siguientes países:  Australia, Belarús, Bulgaria, el Canadá, las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, la Federación de Rusia, Hungría, el Japón, Noruega, Nueva Zelandia, Polonia, la República Checa, la República Eslovaca, Suiza, y Turquía.
  Gracias a ello, las exportaciones marroquíes de productos comprendidos en el SGP gozan de una exoneración total o parcial de los derechos de aduana por parte de esos países.

53. Marruecos es uno de los 43 países signatarios del Acuerdo sobre el Sistema Global de Preferencias Comerciales (SGPC)
, en virtud del cual se conceden preferencias arancelarias en condiciones de reciprocidad.  En el Acuerdo se prevé igualmente un trato especial en favor de los PMA.

54. El Acuerdo Marco sobre el Sistema de Preferencias Comerciales entre países islámicos, firmado en 1993 y vigente desde 2003, fue ratificado por Marruecos el 25 de julio de 2006.  En este contexto, Marruecos ha suscrito el Protocolo sobre el Régimen Arancelario Preferencial de la Organización de la Conferencia Islámica (PRETAS), así como sobre las normas de origen conexas.  El Protocolo prevé una reducción de los derechos de aduana para el 7 por ciento de las líneas arancelarias.

55. Marruecos también ha concertado 49 acuerdos comerciales, basados en el principio NMF
, en particular con Estados que no son miembros de la OMC, a saber:  Guinea Ecuatorial, Irán, Iraq, la República Popular Democrática de Corea, la Federación de Rusia, Seychelles, el Sudán y el Yemen.

5) Régimen de inversiones

56. Marruecos considera la promoción de las inversiones extranjeras un elemento esencial para fomentar su crecimiento y desarrollo económicos, así como para lograr una mayor integración en la economía internacional.  Para lograrlo, el Gobierno juzga prioritario fortalecer su marco jurídico e institucional.  Por ello, desde su último EPC, realizado en 2003, Marruecos ha adoptado varias medidas para mejorar el entorno comercial:  la adopción del Código General de Impuestos, que recoge todos los incentivos fiscales, y del nuevo Código de Trabajo (véase más adelante), además del establecimiento del Comité Nacional de Simplificación de los Procedimientos relacionados con las Inversiones (CNPI) y de la Agencia Marroquí de Fomento de las Inversiones.

57. Pueden otorgarse incentivos a la inversión (nacional y extranjera) bajo el régimen general de incentivación de las inversiones establecido por la mayor parte de las disposiciones de la Carta de la Inversión y su Decreto de Aplicación
, completados por otros instrumentos
, y bajo el régimen ordinario.  La libertad de empresa está consagrada por la Constitución.

58. En tanto que Ley marco, la Carta de la Inversión establece los objetivos del Gobierno en la esfera de las inversiones.  Garantiza la transferencia (después del pago de los impuestos y cargas vigentes en Marruecos) de los ingresos obtenidos de las inversiones (beneficios, dividendos y capital) y del producto de la cesión o liquidación, sin limitación de cantidad ni de duración.  La transferencia del producto de la cesión o liquidación de las inversiones no está supeditada a la autorización de la Oficina de Cambio de Divisas, pero sí está sujeta a un informe de un intermediario autorizado, quien lo presenta a la Oficina mencionada con fines estadísticos y de control a posteriori.

59. La Carta abarca todos los sectores, ámbitos y organismos, con la excepción de aquellos cuyo régimen fiscal es objeto de una legislación específica, incluida la agricultura
, los servicios bancarios, de seguros y reaseguro, las zonas financieras extraterritoriales (capítulo IV 5) v) a));  esferas como la vivienda, las zonas de elaboración para la exportación (capítulo III 3) iv)) y la contratación pública;  y entidades como los organismos de inversión colectiva en valores mobiliarios (OICVM), los organismos de inversión en capital riesgo (OICR), y el Fondo de Inversión Colectiva en Titularización (FPCT).

60. Las medidas fiscales previstas en la Carta consisten en exoneraciones o reducciones de impuestos directos e indirectos (recogidas en el Código General de Impuestos), entre otras las siguientes:  reducción de los tipos de los derechos de aduana a un tipo que oscila entre el 2,5 y el 10 por ciento como máximo para los bienes de equipo, materiales y herramientas;  exoneración de los derechos de registro para las escrituras de compra de terrenos (salvo los terrenos destinados a la parcelación y a la construcción);  y aplicación de un tipo máximo del 0,5 por ciento a las aportaciones realizadas con ocasión de la constitución de sociedades o la ampliación de su capital.  Las inversiones también se benefician de la exoneración o el reembolso del IVA aplicado a los bienes de equipo, materiales y herramientas.  El Estado reduce asimismo el costo anejo a las inversiones haciéndose cargo de algunos gastos de los proyectos de inversión.

61. De conformidad con el régimen ordinario, los inversores extranjeros y marroquíes pueden concertar contratos o acuerdos de inversión
 con el Gobierno marroquí en el marco de las siguientes disposiciones, cuyas ventajas son acumulables:  el artículo 7.1 de la Ley de Finanzas Nº 12/98 (modificado, completado e incorporado al Código General de Impuestos), el artículo 17 de la Carta de la Inversión, y el Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social.  Aproximadamente dos terceras partes de las inversiones totales se realizan al amparo de acuerdos.

62. El artículo 7.1 de la Ley de Finanzas Nº 12/98 autoriza a las empresas que se comprometen a efectuar una inversión superior o igual a 200 millones de dirhams (es decir, una inversión cuantiosa) a beneficiarse de la exoneración de los derechos de aduana aplicados a las importaciones de bienes de equipo, materiales y herramientas necesarios para la ejecución de sus proyectos.  También se benefician de la exoneración del IVA aplicable a las importaciones.  Sin embargo, desde 2008 la exoneración del IVA sólo se concede durante los primeros 36 meses de existencia de la empresa.

63. En virtud del artículo 17 (junto con el artículo 19) de la Carta de la Inversión, el Estado realiza una contribución financiera (cuadro II.2) para sufragar determinados gastos relacionados con proyectos cuyo programa de inversiones reviste cierta importancia debido a su cuantía, el número de empleos estables que se crearán, la región en la que se llevarán a cabo, la tecnología que se transferirá debido a ellos o su contribución a la protección del medio ambiente.  En ese caso, los inversores pueden concluir contratos especiales con el Estado, en virtud de los cuales se benefician de una participación pública en los gastos relativos a la adquisición de terrenos, en infraestructura externa y de formación profesional necesarios para la ejecución del programa de inversión.

Cuadro II.2

Régimen del artículo 17 de la Carta de la Inversión

	Beneficios
	Participación del Estado:

-
en los gastos relativos a la adquisición del terreno necesario para la ejecución del programa de inversión, hasta un máximo del 20% del costo del terreno;

-
en los gastos en la infraestructura externa necesaria para la ejecución del programa de inversión, hasta un máximo del 5% del importe total de dicho programa;

-
en los gastos de las actividades de formación profesional previstas en el programa de inversión, hasta un máximo del 20% del costo de la formación.

	Admisibilidad 
	Empresas que:

-
invierten un monto igual o superior a 200 millones de dirhams (unos 27 millones de dólares EE.UU.);

-
crean un número de empleos estables igual o superior a 250;

-
ejecutan el proyecto en una de las provincias o prefecturas previstas en el Decreto Nº 2-98-520, de 30 de junio de 1998;

-
llevan a cabo una transferencia de tecnología;  y/o

-
contribuyen a la protección del medio ambiente.

	Otras disposiciones
	Las ventajas  anteriores pueden acumularse, siempre que la participación total del Estado no rebase el 5% del importe total del programa de inversión.

Si está previsto que el proyecto de inversión se ejecute en una zona suburbana o rural o se trata de una inversión en el sector de los hilados, los tejidos o los productos textiles de valor agregado, la participación del Estado puede llegar hasta el 10% del importe total del programa de inversión.

	Plazo de concesión
	Determinado en el contrato de inversión.

	Entrega de las aportaciones
	A posteriori, de acuerdo con el calendario previsto en el contrato y previa presentación de los documentos justificativos.


Fuente:
Dirección de las Inversiones.
64. El Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social
 se hace cargo de una parte de los gastos relacionados con la construcción o adquisición de edificios y con la adquisición de bienes de equipo llevadas a cabo por empresas que trabajan en los sectores industriales especificados en los convenios marco firmados entre el Fondo Hassan II y el Departamento de Industria (capítulo III 4) ii)).  Son los siguientes sectores:  textil (prendas de vestir y confección);  fabricación de equipos para la industria del automóvil;  fabricación de componentes para conjuntos y subconjuntos electrónicos;  fabricación de equipos para la industria aeronáutica;  fabricación relacionada con la nanotecnología;  y microelectrónica y biotecnología.  Pueden beneficiarse de esta ayuda los nuevos proyectos de inversión (creación o ampliación) presentados por inversores cuya inversión supere un importe total de 5 millones de dirhams HT, siempre que el monto de la inversión en bienes de equipo sea superior a 2,5 millones de dirhams HT.

65. La contribución financiera del Fondo Hassan II asciende al 30 por ciento del costo de los edificios para empresas (en función de un precio unitario máximo que gira en torno a 2.000 dirhams HT/m2), con un límite máximo del 10 por ciento del precio de adquisición de bienes de equipo nuevos (derechos de aduana e impuestos excluidos).  No obstante, la contribución financiera del Fondo Hassan II a un solo proyecto no puede rebasar el 10 por ciento del importe total de la inversión y está limitada a 20 millones de dirhams.

66. En otras disposiciones se establecen más incentivos.  Por ejemplo, se prevén incentivos específicos para las empresas de exportación (capítulo III 3) iv)).  Las empresas que se establezcan en las prefecturas o provincias determinadas por decreto y las empresas artesanales gozan de una reducción del 50 por ciento del impuesto de sociedades o del impuesto sobre la renta durante un período de cinco años.  Los inversores también pueden beneficiarse de diversas ventajas concedidas en el marco de los regímenes económicos en aduana (capítulo III 3) iv) b)).

67. La mayor parte de los sectores están abiertos a la inversión extranjera, que puede llegar hasta el 100 por ciento del capital social de las empresas de todos los sectores no reservados (al Estado o a los ciudadanos marroquíes) o supeditados a una reglamentación especial.  Las restricciones a la inversión son totales en el caso de los monopolios (se aplican a los inversores extranjeros y marroquíes) o parciales (se aplican únicamente a los inversores extranjeros), y consistir en condicionarlas a una autorización o al cumplimiento de determinados trámites.

68. En la actualidad son objeto de monopolio del Estado:  el fosfato, la gestión de los desechos peligrosos, la distribución al por mayor de frutas y legumbres y hortalizas, las lonjas de pescado y los mataderos, algunos servicios postales
, y la producción de agua y la generación de electricidad.  La distribución de agua o electricidad, la gestión de los puertos marítimos públicos, la gestión de la infraestructura ferroviaria y la explotación de los servicios de transporte por ferrocarril, así como la gestión de los desechos (entre otros), están abiertos a la participación de agentes privados (nacionales o extranjeros) bajo la modalidad de gestión delegada o concesión.  Se han transferido temporalmente otros monopolios al sector privado bajo licencia de explotación.  Es el caso del monopolio de comercialización de alcohol etílico, transferido a finales de 2008 a la Société de transformation des mélasses du Gharb (SOTRAMEG, "Sociedad de transformación de melazas del Gharb"), que se hará cargo de la gestión de este monopolio durante 15 años.  El monopolio de Estado de la importación y distribución al por mayor de labores de tabaco ha sido transferido al sector privado (mediante la privatización de la Administración Tabacalera), que lo conservará hasta 2010 (capítulo III 4) i)).

69. En el sector agrícola, los extranjeros no pueden adquirir terrenos para uso agrícola.  Sin embargo, sí pueden suscribir contratos de arrendamiento de larga duración.  Asimismo, la dirección pedagógica de los establecimientos de enseñanza superior está reservada a los marroquíes.  La actividad de los guías y acompañantes de turistas no está al parecer reservada desde 2009 a los guías marroquíes.

70. Por otra parte, las inversiones extranjeras en determinados sectores (en particular el de servicios) están supeditadas a condiciones previas específicas.  Por ejemplo, se exige la presencia comercial y/o que la empresa en cuestión esté constituida con arreglo al derecho marroquí para la realización de actividades en sectores como la pesca marítima, de telecomunicaciones, audiovisuales, transporte por carretera, empresas pesqueras, seguros, y la producción de películas cinematográficas.  La participación de capital extranjero está limitada a un tope preestablecido en el caso de las empresas de transporte aéreo y de la adquisición de buques que enarbolen pabellón marroquí.  También está limitada la participación extranjera en el capital de las grandes entidades bancarias cuando esa participación tenga como consecuencia su control.  Las actividades de cabotaje están reservadas en exclusiva a los buques de pabellón nacional.

71. En líneas generales, entre los requisitos para invertir en el sector de servicios y la energía figuran (para los inversores extranjeros y nacionales) a menudo la obtención de una licencia de explotación (telecomunicaciones), una licencia para ejercer (seguros), una autorización (servicios bancarios), y/o la obligación de obtener determinados resultados (hidrocarburos) (capítulo IV 5)).  La prestación de servicios profesionales (abogados, arquitectos, médicos, agrimensores, topógrafos) está reservada en principio a los nacionales.  El acceso de los extranjeros al mercado está supeditado a la obligación de residencia, la fijación del domicilio legal en la sede de un profesional nacional y/o la existencia de un tratado bilateral que contenga una cláusula de reciprocidad (capítulo IV 5) vi)).

72. El régimen de inversiones consta de un gran número de instituciones.  Por ejemplo, la Agencia Marroquí de Fomento de las Inversiones (AMDI), establecida en febrero de 2009 para sustituir a la Dirección de las Inversiones, dependiente del Ministerio de Industria, Comercio y Nuevas Tecnologías (MCINET), es el organismo encargado de la promoción de las inversiones.  Los 16 centros regionales de inversión (CRI) prestan asistencia a los inversores a nivel local.  Sus funciones principales son la ayuda a la creación de empresas y la ayuda a los inversores.  Tienen 2 secciones:  la sección de ayuda a la creación de empresas es el interlocutor único para las personas que desean crear una empresa;  y la sección de ayuda a los inversores proporciona a los interesados todas las informaciones necesarias y propone soluciones amistosas a las diferencias entre los inversores y la Administración.  Estos centros regionales tramitan también las solicitudes de autorización administrativa para los proyectos de inversión inferiores a 200 millones de dirhams (que debe aprobar el Walí de la región) y preparan los instrumentos indispensables para su realización.  Para las inversiones superiores a ese importe, los centros siguen ocupándose del aspecto administrativo del expediente, pero los proyectos deben ser aprobados por la Comisión de Inversiones.

73. La Comisión de Inversiones (CI), de cuyas labores de secretaría se encarga la AMDI, tiene el mandato de resolver sobre los obstáculos a los proyectos de inversión y de aplicar las medidas destinadas a mejorar el entorno de las inversiones.  Entre sus cometidos figuran también el de resolver las diferencias sobre inversiones que requieren el arbitraje del Primer Ministro;  aprobar los contratos y acuerdos de inversión que requieren la contribución financiera del Estado, así como los demás tipos de acuerdos de inversión que vinculan al Estado con inversores;  y velar por que las empresas amparadas por el régimen ordinario cumplan las obligaciones generales y particulares dimanantes de los contratos o acuerdos de inversión e informarse sobre el seguimiento de los proyectos de inversiones autorizados.  La CI está compuesta por miembros del Gobierno y presidida por el Primer Ministro.  El número de proyectos presentados a la Comisión para su aprobación ha pasado 
de 38 en 2002 a 40 en 2008, y la cuantía de las inversiones ha ascendido a 12.300 millones de dirhams y 36.660 millones de dirhams, respectivamente.

74. En 2006 se estableció el Comité Nacional de Simplificación de los Procedimientos relacionados con las Inversiones (CNPI).  Su misión principal es proponer medidas de simplificación de los procedimientos administrativos.  El CNPI ha elaborado un manual de los procedimientos relacionados con las inversiones y es responsable de su actualización.  El manual está disponible en francés, inglés, aleman y árabe.

75. La Comisión Regional encargada de determinadas operaciones inmobiliarias, presidida por el Walí de la región, se creó en virtud del Decreto Nº  2-04-683, de 29 de diciembre de 2004.  Su misión consiste en tramitar las solicitudes relativas a las operaciones inmobiliarias de los proyectos de inversión no agrícolas de índole económica o social.  En particular, debe resolver sobre las solicitudes de cesión o alquiler de terrenos agrícolas o cultivables de propiedad privada o del Estado;  la adquisición de propiedades agrícolas o que pueden destinarse a usos agrícolas situadas (en su totalidad o en parte) fuera de una zona urbana por personas físicas extranjeras, sociedades anónimas o empresas cuyo capital social es propiedad en su totalidad o en parte de personas extranjeras;  la autorización de la parcelación de tierras situadas en el interior de una zona de regadío o una zona para el desarrollo de la agricultura de secano con miras a la creación o ampliación de empresas no agrícolas;  y las inversiones en zonas del litoral no contempladas por ninguna reglamentación sobre planificación urbana o en zonas sensibles.

76. En 2004 entró en vigor un nuevo Código del Trabajo, cuya finalidad es mejorar el entorno comercial y fomentar la inversión y la creación de empleo, así como flexibilizar la legislación en este ámbito protegiendo los derechos de los trabajadores.
  En 2007 se instauró el Código General de Impuestos a raíz de un proceso de simplificación y armonización de la tributación iniciado en 2004.
  En 2007 se derogaron las disposiciones del capítulo VIII del título V del Código de Procedimiento Civil, relativas al arbitraje, que fueron sustituidas por la Ley Nº 08-05, de 30 de noviembre de 2007.  Entre las novedades aportadas figuran la ampliación del arbitraje a las personas jurídicas de derecho público.

77. De conformidad con el Código, el impuesto de sociedades (IS) se aplica a los ingresos y beneficios a un tipo general del 30 por ciento (39,6 por ciento en el caso de las entidades financieras).  Las sociedades extranjeras no residentes están gravadas con dos tipos uniformes:  un tipo uniforme del 8 por ciento del importe total de los contratos de obras, construcción o montaje ejecutados en Marruecos;  y una retención en origen del 10 por ciento sobre los servicios prestados.  El impuesto sobre la renta (IR) (que sustituyó en 2006 al impuesto general sobre la renta) se aplica a los ingresos y beneficios de las personas físicas y jurídicas que no hayan optado por el IS.  El Código ha modificado el conjunto de los tramos del IR y sus correspondientes tipos.  En la actualidad el tipo oscila entre el 0 por ciento (para los ingresos de un máximo de 28.000 dirhams anuales) y el 40 por ciento (para los ingresos superiores a 150.000 dirhams anuales).  Algunas categorías de ingresos (a saber, los derivados de inversiones en valores y algunas rentas de bienes raíces) han sido sometidos al IR, pero a un tipo fiscal específico.  En conjunto se conceden sin embargo numerosas exoneraciones (totales o parciales, regionales o sectoriales) del IS y el IR.

78. En 2006, Marruecos fue clasificado por el Banco Mundial y la Corporación Financiera Internacional en el primer puesto de la región de Oriente Medio y África del Norte en cuanto a las reformas para facilitar las actividades empresariales.  En cambio, según el Banco Mundial, Marruecos ocupa el 129º puesto en una clasificación sobre la facilidad de realizar actividades empresariales entre un total de 178 países, lo que supone un retroceso con respecto a 2007, cuando el país figuró en el 121er lugar.
  Según las autoridades, entre los principales obstáculos a la inversión figuran los problemas administrativos y del sector inmobiliario y unos procedimientos judiciales engorrosos.

79. Marruecos ha concertado más de 60 acuerdos bilaterales de promoción y protección de las inversiones, 37 de los cuales están vigentes (con 8 países árabes, 18 países europeos, 5 países africanos, 4 países asiáticos y 2 países americanos).  Ha suscrito asimismo más de 50 convenios para evitar la doble imposición, 37 de los cuales están en vigor (con 4 países árabes, 20 países europeos, 5 países africanos, 6 países asiáticos y 2 países americanos).  Por primera vez, un ALC concluido por Marruecos consta de una parte más detallada (que trasciende la simple cláusula de cooperación) sobre las inversiones:  la incluida en el acuerdo con los Estados Unidos (véase la sección 4) supra).  A nivel multilateral, Marruecos ha suscrito varias convenciones relativas al comercio y a la inversión, como el Convenio Constitutivo del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones (OMGI), la Convención por la que se establece el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI) entre Estados y nacionales de otros Estados, y la Convención sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales Extranjeras (Convención de Nueva York).
� La Constitución fue promulgada por el Dahir Nº 1-96-157 de 7 de octubre de 1996.


� Para más información sobre esta reforma, véase OMC (2003).


� Las colectividades locales son las regiones, las prefecturas, los municipios y toda entidad considerada como tal por la ley.  Eligen asambleas encargadas de administrar sus asuntos y de resolver, previa deliberación, las cuestiones de orden administrativo y económico que afectan a su marco territorial.  Las asambleas provinciales o de prefectura se componen de representantes de los organismos profesionales y de miembros elegidos.


� Artículos 24 a 27 de la Constitución.


� Sin embargo, los tratados que comprometen a la hacienda pública no pueden ser ratificados sin haber sido previamente aprobados por el Parlamento.


� El Ministro de Relaciones Exteriores y de la Cooperación lleva a cabo igualmente las negociaciones de tratados, convenios, acuerdos, protocolos y otros instrumentos jurídicos internacionales de carácter político y diplomático.


� La ley de ejecución presupuestaria determina los resultados financieros anuales y permite comprobar si la ejecución del presupuesto ha resultado conforme a la autorización y si han existido diferencias entre las previsiones y los resultados.


� Artículo 103 de la Constitución de 1996.


� En la Constitución se prevé también un Consejo económico y social, pero todavía no ha iniciado sus actividades.


� El Tribunal Supremo es el máximo órgano del poder judicial.  Comprende seis cámaras (civil, del régimen jurídico personal y sucesorio, comercial, administrativa, social y penal).  Sin embargo, su función se limita al examen de las cuestiones de derecho únicamente.


� La Ley Nº 80-03, promulgada mediante el Dahir Nº 1-06-07 de 14 de febrero de 2006 y por la que se establecen tribunales administrativos de apelación, rige los tribunales administrativos.


� Las jurisdicciones comerciales (es decir, los tribunales de comercio y los tribunales comerciales de apelación) son competentes para entender de todos los litigios comerciales, incluidos los relativos a la propiedad intelectual.  Los tribunales de comercio son competentes para conocer de las acciones relativas a los contratos comerciales, las acciones entre comerciantes con ocasión de sus actividades comerciales, las acciones relativas a los efectos de comercio, las diferencias entre socios de una sociedad mercantil y las diferencias relativas al activo intangible.


� Este Tribunal se creó en 1972 y se encargaba de la represión de los delitos cometidos por los funcionarios, incluidos los magistrados, como la concusión, la corrupción, el tráfico de influencia y la malversación de fondos públicos o privados.


� El CDII rige las competencias en materia de importación y exportación de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos a nivel de las fronteras.


� De conformidad con las disposiciones constitucionales, el 13 de junio de 2002 se promulgó la Ley Nº 62-99 por la que se creó el Código de jurisdicciones financieras.  Dicha Ley establece explícitamente las competencias, la organización y el funcionamiento del Tribunal de cuentas, así como de los tribunales regionales, y define la situación particular de los magistrados de esas jurisdicciones.


� En virtud del artículo 98 de la Constitución, los tribunales regionales se encargan de controlar las cuentas y gestionar las colectividades locales y sus grupos.


� Según el Índice de Percepción de la Corrupción de 2008, establecido por Transparency International, Marruecos ocupa el 80º lugar con una puntuación de 3,5 sobre 10 (se obtienen 10 puntos cuando no hay corrupción) en una lista de 102 países.  Fuente:  Transparency International, información en línea, "Índice de Percepción de la Corrupción 2008".  Consultada en:  http://www.transparency.org/policy_research/ surveys_indices/cpi/2008.


� Proyecto de ley de finanzas de 2009.  Consultado en:  http://www.finances.gov.ma/portal/ page?_pageid=53,17812962&_dad=portal&_schema=PORTAL.


� Dahir Nº 1-06-18, de 14 de febrero de 2006, por el que se promulga la Ley Nº 36-04 relativa a los partidos políticos.


� La cuantía global de esa ayuda se establece cada año de conformidad con la Ley de Finanzas.  En el artículo 28 de la Ley se establecen las normas de financiación de los partidos y se identifican cuatro fuentes de financiación, a saber:  la cuota de los afiliados;  las donaciones y sucesiones, con un límite de 100.000 dirhams por año y donante;  y los ingresos vinculados a las actividades sociales y culturales.


� Los proyectos de ley del Primer Ministro deben antes someterse a deliberación en el Consejo de Ministros.


� Cuando un proyecto o una proposición de ley no ha podido ser adoptado después de dos lecturas por cada Cámara, o en caso de urgencia, el Gobierno puede convocar la reunión de una comisión mixta paritaria encargada de proponer un texto sobre las disposiciones que siguen siendo objeto de controversia.  El Gobierno puede someter el texto elaborado por esta comisión a las dos Cámaras.  No es admisible ninguna enmienda, salvo acuerdo del Gobierno.  Si la comisión mixta paritaria no logra adoptar un texto común o si éste no es adoptado por las Cámaras, el Gobierno puede someter a la Cámara de Representantes el proyecto o la proposición de ley, con las enmiendas introducidas, en su caso, durante los debates parlamentarios, que haya sido retomado por el Gobierno.


� La Cámara de Representantes puede forzar la dimisión del Gobierno no concediéndole el voto de confianza o mediante una moción de censura.  La Cámara de Consejeros puede votar mociones de apercibimiento o de censura;  estas últimas dan lugar igualmente a la dimisión colectiva del Gobierno.


� Corresponden a la competencia de la ley, entre otras, las esferas siguientes:  el régimen de las obligaciones civiles y mercantiles, la creación de establecimientos públicos, la nacionalización de empresas y los traspasos de empresas del sector público al sector privado (artículo 46 de la Constitución).


� El Dahir es un instrumento oficial que sirve, entre otras cosas, para promulgar las leyes y nombrar a los altos funcionarios del Estado, así como a los representantes de determinadas profesiones como los notarios;  no está incluido en la jerarquía estricta de las normas.


� Decreto Nº 2-93-415, de 2 de julio de 1993, adoptado para la aplicación de la Ley Nº 13-89 relativa al comercio exterior, modificada y complementada por el Decreto Nº 2-99-1261, de 4 de mayo de 2000.


� El CNCE se compone actualmente de 64 miembros:  12 miembros del Gobierno;  el Gobernador del Banco Al Maghrib y el Director General de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos (o sus representantes);  14 directores de oficinas y establecimientos públicos;  15 representantes de las federaciones de las cámaras de comercio, industria y servicios, de agricultura y de artesanía;  y 21 representantes de los operadores económicos o de las asociaciones profesionales pertinentes, nombrados por el ministerio encargado.  CNCE (sin fecha).


� Para apoyar esta iniciativa, se han desplegado esfuerzos encaminados a fortalecer la desconcentración y la creación de redes de expertos, y se ha creado un comité interministerial estratégico de desarrollo humano, presidido por el Primer Ministro y compuesto por miembros del Gobierno y de las instituciones y los organismos públicos, así como un comité directivo presidido por el Primer Ministro y compuesto por los Departamentos de Interior, Finanzas, Desarrollo Social y Desarrollo Rural.


� Economist Intelligence Unit (2008).


� Proyecto de ley de finanzas de 2009.  Consultado en:  http://www.finances.gov.ma/portal/ page?_pageid=53,17812949&_dad=portal&_schema=PORTAL.


� La presentación del Programa Emergencia se puede consultar en:  http://www.marocentrepreneurs.com/cr/emergence.pdf.


� Los beneficios previstos para 2015 son la creación de 90.000 puestos de trabajo, un aumento de 15.000 millones de dirhams en la balanza comercial, y de 15.000 millones de dirhams en el PIB.


� En la esfera de la agroindustria y los productos del mar, el Plan prevé el desarrollo de 8 �a 10 subsectores, así como proyectos integrados en torno a Polos dedicados a la agroalimentación o la tecnología agroalimentaria (Agadir, Gharb, Bipôle Fès-Meknès, Oriental) y la transformación de los productos del mar (capítulo IV 2)).


� La estrategia en materia textil gira en torno a una lógica de integración centrada en determinados subsectores;  la calidad del servicio de las plataformas de exportación (es decir, espacios destinados a las empresas que exportan exclusivamente productos acabados);  una oferta más competitiva de productos acabados con más valor añadido;  y una promoción más agresiva y la diversificación de los mercados (capítulo IV 4)).


� En este ámbito, está previsto establecer un primer bloque en Mohammedia para fortalecer las ventajas competitivas de los subsectores de la "electrónica especializada y la electrónica de consumo".


� El programa "Zonas MED" tiene por objetivo acelerar el desarrollo de la subcontratación industrial en las zonas fronterizas de Marruecos con destino a Europa, así como ofrecer a los inversores/empresarios las mejores condiciones económicas y técnicas (capítulo III 4) a)).  Está dirigido a los tres subsectores del automóvil, la aeronáutica y la electrónica.


� La estrategia sectorial para la artesanía se centra en la aparición de 5 a 10 actores de referencia orientados a la exportación, especializados por subsector y dotados de capacidades de producción, innovación y comercialización, así como en la modernización de la distribución local.


� Se trata de las siguientes:  Plan Azul y Visión 2020 para el sector turístico;  Plan Visión 2015 para el sector de la artesanía;  Plan Marruecos Verde para el sector agrícola;  y Plan Rawaj 2020, consistente en relanzar y modernizar el comercio interior.  Fuente:  Ministère de l'économie et des finances (2007b).


� Proyecto de ley de finanzas de 2009.  Consultado en:  http://www.finances.gov.ma/portal/ page?_pageid=53,17812949&_dad=portal&_schema=PORTAL.


� Una Circular sobre la aplicación de la oferta de externalización de Marruecos, de fecha 7 de mayo de 2007, ofrece información pormenorizada sobre las actividades afectadas por la externalización, que abarca la contratación externa de procesos de negocios (business process outsourcing - BPO), incluidas las actividades y funciones administrativas generales, las actividades de gestión de las relaciones con los clientes, y las actividades vinculadas a profesiones específicas;  así como la contratación externa de los procesos vinculados a las tecnologías de la información.  Para más información, véase la Circular sobre la aplicación de la oferta de externalización de Marruecos.  Consultada en:  http://www.mcinet.gov.ma/mciweb/Emergence/DocEmerg/ Circulaire_07_05_07_PM.pdf.


� Las empresas que se dedican a las actividades vinculadas a la externalización fuera de las zonas destinadas se benefician asimismo de ciertas ventajas, a fin de permitir un desarrollo regional integrado.  Para más información, véase Ministerio de Industria, Comercio y Nuevas Tecnologías (MCINET), Émergence.  Consultado en:  http://www.mcinet.gov.ma/mciweb/Emergence/Index.htm.


� El Consejo, presidido por el Primer Ministro, está constituido por miembros de diversas autoridades gubernamentales encargadas de los asuntos del interior, las finanzas, la enseñanza superior, la industria y el comercio, las inversiones, la formación profesional, así como por los directores generales de la Caja de Depósitos y Gestión, el Organismo Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones, la Oficina de formación profesional y fomento del trabajo, y promoción del empleo y las capacidades.


� A título de ejemplo, el parque Casablanca Nearshore, establecido a finales de 2007, es un parque de negocios "listo para su uso" que dispone de todos los servicios de apoyo, una infraestructura de telecomunicaciones de calidad, incentivos fiscales, y un régimen administrativo preferencial que ha de permitir la creación de 30.000 puestos de trabajo y un incremento del PIB de 5.000 millones de dirhams.


� Ministère de l'industrie, du commerce et de la mise à niveau de l'économie (2006).


� Ministère de l'industrie, du commerce et de la mise à niveau de l'économie (2006).


� Documento G/L/223/Rev.15 de la OMC, de 27 de febrero de 2008.


� Declaración del Excmo. Sr. Mustapha Mechahouri, Ministro de Comercio Exterior del Reino de Marruecos, quinto período de sesiones de la Conferencia Ministerial, documento WT/MIN(03)/ST/85 de la OMC, de 11 de septiembre de 2003.


� En la oferta, Marruecos formulaba por primera vez compromisos sobre servicios como los de distribución al por mayor y al por menor, transporte marítimo, correos, integrados de ingeniería, y servicios conexos de consultores en ciencia y tecnología para las actividades mineras.


� Información en línea de la Misión Permanente del Reino de Marruecos ante la Oficina de las Naciones Unidas, "Le Maroc et le cycle des Négociations Commerciales Multilatérales de Doha", consultada en:  http://www.mission-maroc.ch/fr/pages/102.html.


� Declaración del Excmo. Sr. Mustapha Mechahouri, Ministro de Comercio Exterior del Reino de Marruecos, sexto período de sesiones de la Conferencia Ministerial de Hong Kong, China, documento WT/MIN(05)/ST/31 de la OMC, de 14 de diciembre de 2005.


� Declaración del Excmo. Sr. Mustapha Mechahouri, Ministro de Comercio Exterior del Reino de Marruecos, sexto período de sesiones de la Conferencia Ministerial de Hong Kong, China, documento WT/MIN(05)/ST/31 de la OMC, de 14 de diciembre de 2005.


� Ministère du commerce extérieur (2007).


� La UMA representa un mercado de 80 millones de consumidores.  Para más informaciones sobre la UMA véase OMC (2003).


� Ministère de l'économie et des finances (2007b).


� Ministère de l'économie et des finances (2007b).


� La PAFTA fue conocida inicialmente con el nombre de "Gran zona árabe de libre comercio".  Tiene los siguientes miembros:  Arabia Saudita, la Autoridad Palestina, Bahrein, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, el Iraq, la Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kuwait, el Líbano, Marruecos, Omán, Qatar, la República Árabe Siria, el Sudán, Túnez y el Yemen.


� Información en línea de la ADII, "Accords et conventions", consultada en:  http://www.douane.gov.ma/Accords/default.htm.


� El Acuerdo abarca los productos industriales, el pescado y otros productos del mar y los productos agrícolas transformados.  La parte correspondiente a la agricultura consiste en arreglos bilaterales entre las partes contratantes (Islandia, Noruega, Suiza, y Liechtenstein), en los que se establecen las normas de origen para los productos agrícolas.


� En el Protocolo B adjunto en anexo al Acuerdo se definen las normas de origen y se autoriza la acumulación bilateral del origen entre las partes (capítulo III 2) iv)).


� Suiza y Liechtenstein pueden mantener derechos de aduana y gravámenes de efecto equivalente para las importaciones de determinadas grasas y aceites de pescado destinados al consumo humano y determinados alimentos preparados para los animales.  Véase el sitio Web de la Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos de Marruecos.  Consultado en: �HYPERLINK "http://www.douane.gov.ma/Accords/documents/Cooperation/Liste5_AnnexeIV_AELE.pdf"��http://www.douane.gov.ma/Accords/documents/Cooperation/ Liste5_AnnexeIV_AELE.pdf� [17 de febrero de 2009].


� Marruecos se ha beneficiado de períodos de transición de entre dos a ocho años y de excepciones con respecto al pescado y los demás productos del mar.  Para los salmones ahumados y las harinas de pescado, Marruecos ha establecido contingentes arancelarios;  estos productos serán admitidos fuera del contingente y con exoneración de derechos de aduana 10 años después de la entrada en vigor del Acuerdo.  Véanse más datos en la información en línea de la ADII, "Accord de libre échange Maroc - Etats de l'AELE".  Consultado en:  http://www.douane.gov.$ma/Accords/Detail.asp?Num=11.


� En el Acuerdo se prevén disposiciones sobre la constitución y el funcionamiento del tribunal arbitral.  Si una diferencia no ha podido ser solucionada en un plazo de seis meses, las partes en conflicto pueden recurrir al arbitraje.  El tribunal arbitral resuelve la diferencia conforme a las normas del derecho internacional, y sus laudos son ejecutorios.


� Véase OMC (2008).


� En el Protocolo 4 se definen los "productos originarios" y se establecen las disposiciones que regulan las normas de origen (capítulo III 2) iv)).


� Con la excepción de las importaciones marroquíes de productos usados (neumáticos, vehículos, aparatos domésticos, bicicletas y ciclomotores), de conformidad con el anexo 6 del Acuerdo, para los cuales esta prescripción sólo se aplicará a partir del final del período de transición.


� Economist Intelligence Unit (2008).


� Una primera rebaja del 25 por ciento en el momento de la entrada en vigor del Acuerdo y luego una rebaja anual del 25 por ciento durante tres años.


� Esos productos se enumeran en los anexos 3 y 4, respectivamente.


� Las disposiciones sobre la libre circulación de mercancías no impiden que las CE mantengan un elemento agrícola para la importación de determinados productos agrícolas transformados originarios de Marruecos especificados en el anexo 1 (en particular, productos lácteos, maíz dulce, margarina, dulces sin cacao, chocolate y otras preparaciones alimenticias que contengan cacao, etc.).  De igual manera, Marruecos puede separar un elemento agrícola en los derechos en vigor, en forma de un importe fijo o de un derecho ad valorem, para la importación de determinados productos agrícolas originarios de las CE y especificados en el anexo 2 (dulces sin cacao, chocolate, pastas alimenticias, productos de la panadería, de la pastelería o de la bizcochería, determinados productos a base de cereales, etc.).


� Para determinados productos, los derechos de aduana son nulos únicamente dentro de los límites de los contingentes.


� La parte del Acuerdo correspondiente a la agricultura se aplicó de manera anticipada, antes incluso de su entrada en vigor, para determinados productos delicados (tomates, naranjas, calabacines, alcachofas y pepinos).


� Los productos del capítulo 03 y partes de las partidas 1604, 1605 y 1902 del SA, con la excepción de las preparaciones de sardinas, para las cuales se estableció un contingente arancelario.


� El Acuerdo prohíbe la aplicación de derechos de aduana y de restricciones cuantitativas a las exportaciones por una de las partes, así como cualquier ayuda pública que pudiera falsear la competencia.  Sin embargo, se autoriza a Marruecos a conceder una ayuda pública a la reestructuración en el sector del acero durante un plazo de cinco años desde la entrada en vigor del Acuerdo.


� En 2003 la reducción era del 60 por ciento para los países miembros de la PAFTA y del 70 por ciento para los Emiratos Árabes Unidos;  en 2004, del 80 por ciento para la PAFTA y del 90 por ciento para los Emiratos Árabes Unidos;  y en 2005 del 100 por ciento tanto para la PAFTA como para los Emiratos Árabes Unidos.


� Artículo 5 del Acuerdo.


� Se está realizando el estudio y las normas de origen están en proceso de adopción.


� El Acuerdo fue notificado el 10 de febrero de 2006 a la OMC (documento WT/REG209/N/1 de la OMC, de 21 de febrero de 2006).


� Lista 1:  desmantelamiento anual del 10 por ciento durante 10 años a partir de la fecha de entrada en vigor;  lista 2:  desmantelamiento anual durante 10 años a un ritmo del 3 por ciento durante 4 años a partir de la entrada en vigor del Acuerdo y del 15 por ciento durante 6 años a partir del quinto año desde la entrada en vigor del Acuerdo;  la lista 3 se refiere a los productos usados, y las disposiciones al respecto serán reexaminadas por un comité mixto.  Todos los productos originarios de Turquía no incluidos en esas 3 listas están exentos desde el momento de la entrada en vigor del Acuerdo.


� Direcciones consultadas:  http://www.dtm.gov.tr/dtmadmin/upload/AB/SerbestTicaretDb/Protocol2 Aannex2.doc;  y http://www.dtm.gov.tr/dtmadmin/upload/AB/SerbestTicaretDb/Protocol2_ Annex1.doc.


� Los países de la Zona Euromediterránea a los que se aplica esta acumulación del origen son:  los países miembros de la UE (27), los 4 países miembros de la AELC, Turquía y los 9 países de la cuenca del Mediterráneo meridional, a saber, Marruecos, Argelia, Egipto, Túnez, Siria, la Autoridad Palestina, Jordania, Israel y el Líbano.  Información en línea del Ministerio de Comercio Exterior, "Accords de libre échange", consultada en:  http://www.mce.gov.ma/AccordConv/Accord_Lib.asp.


� Ministère du commerce extérieur (2007).


� Ministère de l'économie et des finances (2008b).


� El Acuerdo se notificó a la OMC el 30 de diciembre de 2005 (documento WT/REG208/N/1S/C/N/362 de la OMC, de 16 de enero de 2006).


� Entre los productos comprendidos figuran:  el calzado;  los productos pesqueros;  las manufacturas de vidrio y de cerámica;  los artículos de cuero;  los artículos de joyería;  y los aparatos de alumbrado.  Ministère du commerce extérieur (2007).


� Economist Intelligence Unit (2008).


� El Acuerdo autoriza a Marruecos a imponer medidas de salvaguardia automáticas a la importación de productos agrícolas cuando el volumen de dichas importaciones supera el nivel de activación especificado para cada uno de esos productos (véase el anexo V de la Circular de aplicación).  Información en línea del Ministerio de Comercio Exterior, "Accords de libre échange", consultada en:  http://www.mce.gov.ma/AccordConv/Accord_Lib.asp.


� Información en línea del Ministerio de Comercio Exterior, "Accords de libre échange", consultada en:  http://www.mce.gov.ma/AccordConv/Accord_Lib.asp.


� En el anexo IV a la Circular Nº 4977/222, de 30 de diciembre de 2005, modificado, se enumeran los productos agrícolas que se benefician de ventajas arancelarias preferenciales dentro de los límites de un contingente arancelario durante el período comprendido entre el 1º de enero y el 31 de diciembre de 2009.  Dirección consultada:  http://www.douane.gov.ma/circulaires/maj_fichiers/5129.pdf.


� Ministère de l'économie et des finances (2007b).


� Información en línea de la Asociación Marroquí de Exportadores, "Accords commerciaux bilatéraux, multilatéraux, régionaux et systèmes préférentiels", consultada en:  http://www.asmex.org/asmex/Rubriques .jsp?THM=7&MOD=55&RUB=179.


� Información en línea de la UNCTAD, "Système généralisé de préférences", consultada en:  http://www.unctad.org/Templates/Page.asp?intItemID=2309&lang=2.


� El Acuerdo fue firmado por los países en desarrollo en abril de 1988, pero no fue ratificado por Marruecos hasta 1993.  La lista de adhesión de Marruecos entró en vigor el 16 de marzo de 1997.


� El más reciente es el Acuerdo concertado con el Perú, que entró en vigor el 18 de junio de 2003.  Véase la lista completa en la información en línea del Ministerio de Comercio Exterior, "Accords commerciaux NPF", consultada en:  http://www.mce.gov.ma/AccordConv/Accord_ComNPF.asp.


� No obstante, esos Estados tienen la condición de observadores en la OMC.


� Dahir Nº 1-95-213, de 8 de noviembre de 1995, por el que se promulga la Ley marco Nº 18-95 que constituye la Carta de la Inversión;  Decreto Nº 2-00-895, de 31 de enero de 2001, adoptado para la aplicación de los artículos 17 y 19 de dicha Ley marco y completado por el Decreto Nº 2-04-847, de 22 de octubre de 2004.


� Son los siguientes instrumentos:  Ley de Finanzas Nº 26-99 para el ejercicio presupuestario 1999�2000, por la que se crea una cuenta de asignación especial denominada "Fondo de Promoción de las Inversiones";  Carta real al Primer Ministro, de 6 de enero de 2002, relativa a la descentralización de la gestión de las inversiones;  Dahir Nº 1-02-02, de 29 de enero de 2002, por el que se promulga la Ley Nº 36-01 relativa a la creación del Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social;  Circular del Primer Ministro Nº 20/2002, de 26 de diciembre de 2002, relativa a la gestión de los proyectos de inversión;  Decreto Nº 2�03�727, de 26 de diciembre de 2003, relativo a la organización de los centros regionales de inversión;  Circular del Primer Ministro Nº 2/2006, de 26 de junio de 2006, relativa al Comité Nacional de Simplificación de los Procedimientos;  Circular del Primer Ministro Nº 9/2007 relativa a la oferta de acogida de actividades empresariales offshoring en Marruecos;  y Código General de Impuestos.


� Las inversiones en el sector agrícola están reguladas por el Dahir Nº 1-69-25, de 25 de julio de 1969, modificado y complementado por el Dahir Nº 1-97-171, de 2 de agosto de 1997, por el que se promulga la Ley Nº 23�97, y por decretos posteriores.  La renta agrícola está exonerada del impuesto directo hasta 2013.  Entre los incentivos fiscales de derecho común concedidos a la agricultura figuran los siguientes:  la aplicación de derechos y gravámenes mínimos (reducidos) a las importaciones de la mayoría de los productos y materiales agrícolas, la exoneración del IVA para los productos y materiales sujetos a derechos mínimos (reducidos), la exoneración del impuesto de sociedades para las sociedades ganaderas y las cooperativas;  la exoneración del impuesto de sociedades a razón del 50 por ciento de los beneficios que provengan de los cultivos cerealistas, oleaginosos, azucareros, forrajeros y algodoneros;  y la exoneración total del impuesto de sociedades para el volumen de negocio obtenido de las exportaciones durante los cinco primeros años y la reducción del 50 por ciento después de ese período.


� Se concluyen acuerdos para las inversiones cuantiosas (a partir de 200 millones de dirhams) y contratos en los demás casos.


� El Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social se estableció en virtud del Dahir Nº 1�02�02, de 29 de enero de 2002, por el que se promulga la Ley Nº 36-01.


� HT significa "derechos de aduana e impuestos excluidos".


� La emisión de sellos postales y las demás marcas de franqueo, la aceptación de ahorros, y todos los envíos de un kilogramo o menos (incluidas las cartas) (salvo los servicios de correo urgente internacional).


� Información en línea del CNPI, "Manuel des procédures liées à l'accueil des investisseurs", consultada en:  http://www.manueldesprocedures.com/.


� Dahir Nº 1-03-194, de 11 de septiembre de 2003, por el que se promulga la Ley Nº 65-99 relativa al Código del Trabajo.  Entre otras cosas, el Código aporta más información sobre los casos en que un empleador está autorizado a proceder a un despido y el importe de la indemnización que ha de pagar, introduce los contratos de duración indefinida y flexibiliza el recurso a los contratos de plazo fijo.  El resto de sus disposiciones se refieren a la reducción de la semana laboral de 48 a 44 horas, la mejora de las medidas de seguridad e higiene en el trabajo, y la gestión de los conflictos sociales mediante el recurso obligatorio a la conciliación por los órganos apropiados.


� Las autoridades han adoptado otras medidas, como la reducción de 100.000 a 10.000 dirhams del capital mínimo exigido para la creación de una empresa, la reducción del derecho aplicado a las transferencias de bienes del 5 al 2,5 por ciento de su valor, con objeto de facilitar las transferencias de propiedad, y la simplificación de los procedimientos fiscales.


� No obstante, la ejecución de los laudos arbitrales relativos a esos actos sigue supeditada al exequátur de la administración en cuya jurisdicción se ha de ejecutar el laudo o al Tribunal Administrativo de Rabat cuando el laudo se refiere al conjunto del territorio nacional.


� Banco Mundial (2008).





